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   IXESHA LE BHOLA, 1889.

DYER NO DYER,
BANQIKA into eninzi ye Mpahla ye Bhola, abayite dlakana ukuba ibonwe;

kuko  nento  ezintsha,  ekumhla  zenziwayo  NANGABENZI 
ABAZINTLOKO.

Zika Lilly-white, Izipato ze Cane 16s 
„ Ezilunge ngapezulu 21s 
„ Ezispeshele 21s ,, Eziketiweyo 
25s „ Duplex Driver 30s

Zika Cobbet’s Eziyi Single Cane 15s „ I Eziyi 
Double Cane 17s

I-BHATI
Zika Cobbet’s Cane Zonke 19s

„ Ezenziwe Speshele 25s Bartlett’s 
ezi Double Cane 13s 6d

„ ezi All Cane 16s 9d
„ ezo Kuncotula 19s 6d Zamadoda zoku 

praktisa 5s 6d, 8s „ Dove Tail (extra strong) 9s

I-Seti Zentsapo 6s 6d, 10s, 12s 6d.
I-Stumps 5s 6d, 10s, 12s, 16s 6d.

               I-BHOLA ZE KRIKITI.
Ezika Duke ezimitungo ipindiweyo 4s 6d.

„ „ extra strong 6s 3d.
Ezentsapo 2s 6d.
Ezika Duke ze Match 5s 9d, 6s 3d, 7s

Ezika Ayer’s Ze Match ezimitungo ipindwe 
katatu 9s.

„ „ i Catgut „ 10s.
, „ Lillywhite 6s 6d, 7s, 8s, 8s 6d

    IZANDLA.
Zokugcina i  Wikiti  6s,  7s  6d,  8s  6d,  8s  9d,  10s,  zenziwa nge twatwa elimhlope—ngolusu 

lwebokwe—nge Gold Cape Tan Chamois nentlotyantlotyana zonke ezintsha.
Zobetayo Ezolusu lwe nja 7s 3d, 8s 6d, and 9s. Eze Bhokwe 7s 3d. Eze Buff Chamois 7s 3d.
I New President Batting Glove 9s 6d.

Impahla entsha engazange yako ye TENNIS, isand’ ukunqikwa. Intonga ze  
Tennis ziqalela kwi 6/6 kuse kuma 30/-.

Imitwalo emikulu yempahla entsha, yase ntlakohlaza
ifika ngo Stemele bonke.

DYER NO DYER,
ABANENGUBO ZAMANENE,

KING WILLIAMS TOWN.

Kotenga i Seti yonke kwapulwa i Sheleni zo mbini e pontini,
amanani awodwa kule mpahla. Paula Mlesi!

KO PASCOE
LIFANDESI (SELLING OFF).

Yonke impahla yabo ayitengiswa iyalahlwa.

Ngentsuku ezi 16: kuqala ngolwesi-HLANU, 28 FEBRUARY dekube 
ngo MARCH 15.

  KWA FOLOKOCO,
Ngezantsi kwe Tyalike yama Ngesi yase Rabe

E QONCE.
BON MARCHE

[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani
angemakulu],

E-GRAHAM’STOWN
Saneke Ityali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.
Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2 ½ d. yd.
Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4 ¾ d. yd.
Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4 ½ d., ne 6d. yd.
Iqiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 1/ inye.
Iblanket zoboya ziqala 51- inye.
Amabhayi 2/- lilinye; i Cotton Sheets 1/6 inye.

     YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI!!
I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi esand’ 

ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA
IBHULUKWE ZE KODI, ziqala 5s. inye.
IBHATYI ZE KODI, ziqala 10s. inye.
IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), ziqala 2s. 11d. inye.
IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye.
ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha, 21s.Oze kutenga apa ngokwalatiswa yi “Mvo” maze akuxele oko. Ukuba uienge 

ngexabiso eligqite kwi ponti enye (£1) uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

        JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAM’S TOWN

EZAKOMKULU NGE GUNYA 

ISAHLULO SASE QONCE.

     Isaziso sika Rulumente Ngemihlaha.

KUYAZISWA  okokuba  imali  Yemihlaba 
Yezikonkwane,  neyo  Notenga,  neye  Ngqesho 
ifuneka ibhatelwe ekupeleni  kwalonyaka odluleyo, 
kufuneka  ibhatalwe  kayo  le  Office  ngapakati 
kwenyanga  ezintatu  kuwo  lomnyaka,  kodwa 
kungagqiti le yesitatu inyanga, u MARCH, 1890.

Ongasipulapulanga ke esi Saziso, engabhatalanga 
irafu  yake,  uya  kutinjwa  impahla  yake,  itengiswe 
ngawo u Mteto u No. 9 ka 1884.

Irafu ye Zikonkwane neyo Notenga ngo Mteto No. 
14  ka  1878,  nango  Mteto  No.  10  ka  1881,  neye 
Ngqesho  ngo  Mteto  No.  19  6a  1864,  nayo  eye 
Mihlaba  ngapantsi  kwo  Mteto  u  No.  37  ka  1882 
ifuneka  ibhatalwe  ngapambili,  ngokutwasa 
kwonyaka werafu.

W. B. CHALMERS,
Civil Commissioner.

Civil Commissioner's Office,
King Williams Town,

2nd January, 1890. 3390

    ISAZISO.
KWI HEWU.

KUYAHLOKONYISWA
ukwaziswa okokubange Siqendu 
Sokuqala so Mteto we Mihlaba 
Elahliweyo No. 3 wo 1879, 
ohlonyelwe ngo Mteta No. 24 we 
1887, okokube iziziba zomhlaba 
ezise Hewu nase Kamastone, 
kwisiqingata sase Queenstown, 
itatyatelwe ukuba yelahliweyo 
ngoko ku xelwa emtetweni; 
nokokuba u Rulumente uya 

kuyitabata ngo 15th JUNE, 
1890 de kube kuko ibanga noku
hlaulwa kwe rafu ezidlulelwe
ngamaxesha kwi Civil 
Commissioner ye Siqingata, njengo
ko kufunwa sesi sahlulo salo Mteto 
sise sikankanyiwe.

Incazo ezeleyo yale mihlaba
ilahliweyo yafunyanwa kwi
Government Gazztte Notice No 
1010, 1889, ngomhla wa 25 
November, 1 & 89 eshicilelwe 
kwi Government Gazette. 

W. B. CHALMERS 

Civil Commissioner. 

King Williams Town, 
13th January, 1890.

 

Incindi Epitikeziweyo

LINSEED NE
HOHEHOUND.

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO INGQELE, 
nazo  zonke  Izikuhlane  zo  MQALA  ne 
MIPUNGA.

       1/6 NGE BHOTILE.
2/- LITUNYELWE NGE POSI.

Ngamanani Nanganye kwa

    P. GRAY, Chemist and Druggist,
CAMBRIDGE ROAD,

Isaziso kubo Bonke.

I NTLANGANISO ye Bandla lase Wesile
e Qonce ibisingete lento eyenziwa

ngumzi Ontsundu, ovela kwindawo ngenda.
wo, azalisa indlu yo Mfundisi kakubi.
Lendawo intlanganiso iti mayingenzeki
ziko Indawo Zendwendwe.

Ngomyalelo we Ntlanganiso ya Bakokeli
base Wesile,

School Street,
November 27, 1889.

BAKER, BAKER & CO.
Elobushushu Ixesha,

Elokubanda Ixesha,

Elobumanzi Ixesha.

Elokoma Ixesha, Onke 
Amaxesha.

  BAKER, BAKER & CO.
BANEKE NGOKU

Ingubo Ezifudumeleyo,

Ingubo Ezipolileyo,

Ingubo Ezilungileyo,
KANIZE KUBUZA I

Bhulukwe zetu ze Kodi ezitshipu
BLANKETE,  IMINQWAZI, 

AMAQHINA,  IZIHLANGU, 
NOMAQATENI (Shoes).

ISUTI ze TWIDI ZAMADODA, 11/6.

IHEMPE ZAMADODA, 1/- and 16.

BAKER. BAKER & CO.

John J. Irvine & CO.
ISUTI zamadoda ze Stofu—12/6,14/-, 16/-, 18/-, 20/.

IBHATYI „ „ -5/-, 6/9,8/9, 10/6, 12/9.

I-Bhulukwe „ „ -4/-, 6/6, 5/6, 6/6, to 15/-.

Imitika emnyama (yokutshata)—12/6,15/9,17/9.

Ibhulukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)—

16/9 to 18/9,

Ihempe zamadoda zomsebenzi—10d., 1/-, 1/8, 1/6, 2/

Ihempe ze fulaneli—1/6,1/9, 2/-, 2/6.

Ihempe zamadoda ezihayinishwayo—2/6, 2/11, 3/6.

Kuko i Bhulukwe ze Kodi ezitile (ezona zohlobo)

Intlobo  ezintsha  zetyali  (esazulwini  apa  azinamabala,  koko  kupela 
asemqukumbelweni). Zisusela ku 4 6 zise kwi ponti.

Iprinti ezisand’ukufika—3d., 4d., 5d., 6., 7d. nge yadi.

Ikaliko—2d., 3d., 4d., 5d., 6d. nge yadi.

Ilinzi—4d., 5d., 5 ½ d., 6d. nge yadi.

Izitofu ezibugqi—6d., 7 ½ d., 9d. nge yadi.

Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu, nenempahla 
epilileyo.

T. SAMBULA, 
Igosa lo Mjikelo.

Bt.ad.t

JOHN J. IRVINE & CO
U-ALUVENI.
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GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

I-lokwe zokutshata ze Setiniemhlope i-Ready-made 30/-.
I-lokwe zokutshata ze Setini e-Cream i-Ready made 30/-.
I-lokwe ze Alpaca emhlope)                       Zokutshintsha
I-lokwe ze Setini enamabala ) 17/6.
I hempe ezimhlope 1/6 inye;                  I hempe ezihonjisiweyo 1/- inye.

I-SETINI EMHLOPE 10d. nge yadi | I-SETINI E CREAM 10d. nge yadi
I-ALPACA EMHLOPE 6d. nge yadi.

I Kwilita zokulala ezimhlope 4/6 inye.
I Printi ezingapumiyo 3d- nge yadi.
I Printi ezilunge kanye ebize ze 6d., ngoku zitengiswa nge 4d.
Ityali zokuhomba ehlotyeni.

GIBBERD & BRYANT,
Umzi wase Batenjini

UYAZISWA nkuba Intlanganiso Yokuxoxa 

ngesikolo Base Ndwana iya kudibana ngo 
APRIL 9th, ngolwesi-Tatu evekini, ngexesha 
leshumi, e Ndwana. Lencwadi yanele, umzi 
uze ungalindeli mapepa okunoywa. 
Ngapandle ko Mantyi olindelwe ukutabata 
MANENE AKOWETU.

KUNI nonke manene ndicela amehlo 

ngamahashe am ati abiwa kum nge 1st ka 
February lo. elinye lirolwe ebuhlanti  elinye 
lisidla pandle. Ingqongqo YENKABI esuke 
egadeni, idyongo engwevu ebulubhelu elututu 
empemvu, inenqina linye
elimhlope ngasemva, ungati lelesitali lomntu 
omhlope, likowesine umnyaka, umsila ucupe 
ngobuhlope; ne PONI ekwantle 

Kwabangayamkeliyo ‘IMVO.’

S INE Almanak  ze
‘Mvo’ zo 1890, 

ezilingeneyo anokutunyelwa 
ongayamkeliyo “Imvo’’ ukuba 
utumele Isheleni Enye,
izizitampu zepeni, kwi

Office of ‘‘Imvo,”
Kingwilliamstown.

February 21st.

Iveki.
U DR. HULLAH, igqira elikulu le Hospital yase 

Rini yamageza, ubhubhe ngolwesi. Bini lweveki 
egqitileyo ngebhaqo kwasisifo sentliziyo.

KWIMIMANDLA yase  Zoutpansberg  e 
‘Transvaal,  njengakwa  Zulu,  yindlala  embi, 
esekutyiwa imipunzisa.

IGALELEKE ngo-Mvulo  pakati  kwemigcobo  i 
Ruluneli e Skapu kwasa imka.

IMBUTO enkulu ye mfundo (University) yase 
Toronto  kwelase  Canada  e  America,  itshe 
yenqu  ngumlilo  omkulu  ngaleveki  igqitileyo 
kwane  ncwadi  zayo  namapepa  anexabiso 
elingatetekiyo.  Ilahleko  ikwindaliso  ezi 
1,000,000.

NGOKUBHUKUQEKA kwe  bhoti  yabalobi 
bentlanzi  kutshone  amadoda  amabini 
kwisitandatu  kunxweme  olulunge  e 
Hamansdorp.  Enye ngumdaka wase America 
abati ngu Alfred Gibson, omnye ngoweli ongu 
Boesack  Majola.  Isihlanu  sisinde 
ingamatayitayi.

ABASEBENZI abantsundu  e  Johannesburg 
banconywa ukunqaba ngokusuke kubonakale 
ukuba  bayemka  kulowomzi.  Ngemini  enye 
ngengapaya iwaka lipela lamadoda amnyama 
latabata  ipasi  zokumka  kweso  sixeko.  Eyona 
nto yeyiwayo ayivakaii.

UKUMKA komhla  ngolwesi-Bini  lwegqitileyo 
kuwe  isipangokazi  samatye  e  Rini  esibete 
yalityobo  ifestile,  konakala  impahla 
ezivenkileni,  ekucingelwa  ukuba  umonakalo 
upakati  kwe  £2,000  ne  £3,000.  Kulo  wase 
Qonce sifike sesingasapete matye eso sipango, 
satsho ngemvula enkulu ku. nene.
IRULUNELI yase Natal ihlokomise ukuba ilizwe 

lenkosana zakwa Zulu ezingo Fokoti, Umngindi, 
nebelisakuba  lelika  Monaba,  lipakati  komda 
wakwa Zulu opetwe ngu Rulumeni.

E SWAZINI ke kwapuma impi ehambe ibulala 
abantu kwimizi ete yafikelela kuyo.

UMANYANO lwabarwebi  base  Liverpool, 
kwelama Ngesi, lute lwaku kov’ ukuva inteto ka 
Rev.  J.  Mackenzie.  lwagqiba  kwelokuba 
luyinyhanyhatela  ku  Rulumeni  welo  ukuba 
ipatwe  nguye  imicimbi  kwelama  Betshwana, 
aze enjenjalo nakwelama Swazi nelama Tonga.

IRULUNELI iyakuhambela  i  Kimberley  ngo 
May  ozayo  ize  ide  iyekuma  ngelama 
Betshwana.

LIWAKA linamakulu  mabini  amadoda 
asebenza kulo loliwe umbiwayo ngapaya kwe 
Kimberley, waye eyakuvulwa kwi sitishi ease 
Fourteen Streams ekufeni kuka April.

INDODANA emhlope  engu  Treherne 
ishunqulwe unyawo eqateni nguloliwe xa ibe 
ikwela enqwelaneni. Ibingumsebenzi wakona. 
Intlungu akuzo ziyanconywa.

EMDENI we Tinara ne Jansenville ute u Mr. 
George  Daniel  ewela  umfulana  nenqwelo 
wazalisa  yemka  inqwelo  nezasemva,  ezinye 
zisendiswe  yindodana  ewusike  umqokozo 
edeslbhomini.  Umhlambi  we  bhokwe  eziku 
1,000 ka Mr.  Gericke wangase Tinara umke 
wonke nesikukula kwasinda mbini.

KUTIWA apakati  kwamashumi  amahlanu 
namatandatu amagqira e Johannesburg.

U MR. C. J. ROBERTS wase Aliwal North umke 
nesikukula  kumfulana  odelekileyo  ebekwele 
ne ledi u Mrs. Coetzee. Uzisindise ngokudada 
emva kwamangandingadi u Mr. Roberts, iledi 
lahlanzwa  ngamanzi  lakubona  ukuba  lihle 
ituba.  Amahashe  afe  omabini  selekululekile 
ekalini.

EZIMVULA zine kulo lonke nase Natal, nase 
Transvaal.

E FREE STATE kuxelwa ezenxwaleko ye Bhulu 
u  Mr.  Andries  du  Plooy  wase  Doornspruit, 
oshiywe  ngabantwana  ababini  ababetwe 
lizulu behleli endlwini nonina bafa, waqutywa 
kodwa yena unina. Ibizintombi zombini, enye 
ilishumi enye ilishumi elinesixenxe iminyaka.

ITI Inkanyiso  :—“ Indlala  kwelakwa  Zulu 
ibanga umunyu.”

SIVA ukuba  kuko  umfo  obalulekileyo 
kulomandla  wakwa  Qoboqobo  obulewe 
edabini  ebelise  mtayini  e  Rabula  ngazo 
ezintsuku.

UNYANA omkulu  wekumkani  yase  Naples 
ugqibe  kwelokuba  alihambe  alijikele  lonke 
ilizwe  ayekufika  nakule  Koloni  nase  Natal 
ekuhambeni kwake.

KUMISWE usuku lwa 28 March ukuba i Tinara 
lalate  ilungu  eliyakulimela  e  Palamente 
esikundleni  sika  Hon.  John  Tudhope 
ofudukele e Johannesburg.

KUQALELA kolwa  ngomso  usuku  de  kube 
ngo  15  March  yi  selling-off  kwa  Pascoe 
yempahla yonke.

  Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE. FEB. 27, 1890.

     U Sir Gordon Sprigg na Bantsundu.

KWATYAPA  ukuba  Inkulu  yo 

Mbuso  ijikele  ne  Rulunelingoku 
Umhlekazi ebetyelela imizi yeli silunge 
nalo.  U  Sir  GORDON SPRIGG 
ngumnumzana  owaziwayo 
ngabamaziyo  ukuba  uyoyiswa  situnzi 
somntu  omkulu  kunaye.  Sekuko 
imitshontshi  ebonisayo  ukuba  isitunzi 
se  Ruluneli  ngolutyelelo  sinento 
esiyisebenzileyo  ku  Sir  GORDON. 
Njengokuba amakabe wonke uyazi, ite 
ngoluhambo lwayo yazitimba intliziyo 
zabo  bonke  abantu  beli  i  Ruluneli 
ngobubele,  nom’phunga  wayo  omhle 
ewubonakalise  ngokufanayo  kubantu 
bonke  kwindawo  ngendawo.  U  Sir 
GORDON sizibekele indlebe inteto zake
siyaqonda  ukuba  uyalinga  ukungena 
kum’phunga  we  Ruluneli  ngokuti 
kwinteto azenzileyo apefumle ububele, 
novelwano  nabantu  abantsundu  beli 
lizwe.  Siqaula  inteto  ezimbini  ezinika 
itemba

azenzileyo  u  Sir  GORDON ngalo 
mjikelo, sizibeka incha ezo sibhekisele 
ehambareni  yotywala.  Kwezinteto 
uvakalise  icala  ozakuti  Umbuso 
awongameleyo  udulusele  kulo 
mayelana  nempato  yabamnyama  beli. 
Siziva  sinokuti  okwezetu  iziqu  sifike 
saneliswa ngumongo wezinteto: uxhore 
uluvo lwetu kakade. Kambe eyona nto 
iyintloko,  eyichopeleyo  nalenteto 
incomekayo,  kukuba  sozibona  imbasa 
zokuluhambisa  kwake  oluluvo. 
“Undiya-kuti” ka Sir GORDON, okunene 
ulungile; kodwa kuko
inteto  emlungwini  eti.  indlela  eya  e 
Sihogweni igangatwe ngamatye “ango 
Ndiya-kuti.” Amanqaku ate enziwa yi 
Nkulu-m’buso  e  Dodoloro  avakalisa 
uluvo  oluhle  kodwa.  Asisokuxambula 
naye nangendawo ati inkosi, izibonda, 
namanye  amadoda  apambili  pakati 
komzi  ate  ngalo  mjikelo  wake  ne 
Ruluneli  avakalisa  ukuba  ayalutemba 
ulaulo  lwake,  ayesiti  aya  kuluxhasa, 
kuba azibalulwa nento ongaba woyiswe 
zizo umzi ukuba uzibopelele kule nteto 
nenxaso.  Inteto  yase  Dodoloro 
siyingenisa  kuba  ibhekiselele 
kwabantsundu.  Kulomzi,  eteta 
esidlweni sombuliso ute u Sir GORDON 
SPRIGG :—

Make  nditi  ngelixesha  loluhambo  ndibe 
namatuba  amaninzi  okudibana  nabantu 
abangabakulu pakati  komzi,  bazo zonke izizwe 
nentlanga.  Ndoti  nditete  ngoku  ngokutsolileyo 
ngokubhekiselele  kwintlanga  ezintsundu  zeli 
lizwe,  ezingabona  bantu  baninzi  kule  Koloni; 
endicingayo ukuba sonke sinoluvo oluhle ngazo. 
Ndite ndaba nokudibana nenani elikulu le nkosi, 
nezibonda,  nabantu  abakulu  ngokunje  ndibe 
ndijikela;  endivuyiswayo  ukuti  ngenxa  zonke 
ndifunjatiswe elokuba lutenjiwe olu laulo lwetu 
lupeteyo ngoku, kwawiswa nomnqweno wokuba 
loxhaswa  ngangoko  kunokwenzeka,  kuba 
betyekele  ekucingeni  ukuba  lo  Rulumente 
unomoya  omhle  mayelana  namalungelo 
abantsundu, ingengakuba bantsundu kodwa kuba 
lomalungelo  ikwangamalungelo  e  Koloni  ipela. 
Ke oku kudlulisele ukuba kuhle kunokuba kwaye 
kunjalo  oko  sasidibene  kulendawo  ngexesha 
leminyaka  elishumi  linambini  eyadlulayo. 
Ngeloxesha sasiqala ukupuma emfazweni enkulu 
kweli  lase  Maxhoseni,  eyatike  yashiya  uluvo 
olungemnandi  pakati  ko  Rulumeni  nenxenye 
yabantsundu kodwa kuyabonakala ngoku ukuba 
njengokuba  iya  iqubela  pambili  iminyaka. 
nangemigudu  ka  Rulumeni  ote  wasexelwa 
kakuhle yi Palamente yeli lizwe, kubonakala ngati 
kufun’ ukubako imvisiswano nabantu abantsundu 
beli  lizwe;  baye  betyekele  ukuhlala  intlalo 
yokuzola  noxolo,  bazibalule,  kungabi 
ngamfazwe,  kodwa  ngenkutalo  nokuzamela 
ukuhlambuluka. (Kwadunywa).

Kuse  Bekesdorp  apo  ite  Inkulu- 
Mbuso  yatyalusela  ukuvelisa  uluvo 
lwayo  ngakwa  bantsundu.  Esiti 
sakukhumbula  ukuba  uyiwise  inteto 
yake ezindlebeni zaba presti abakulu be 
Mbumba  ya  Mabhulu  engangi 
angafumana  mpato  intle  ontsundu, 
safun’  ukuti,  oko  sibe  simlandela 
sitandabuza,  sixonxe  indlebe. 
Lomanqaku olandela
kwelezayo.

Impawana.

Umzi  omele  i  Tyume  uselusizini,  kuba  i 
Komiti  ebimiselwe  ukukangela  umcimbi 
wokuba uditywe kumandla wase Dikeni igqibe 
kwelokuba  umda  ibe  yi  Ncera  kuye 
Elungcwini.  Lento  iqutywe  ekubeni  umzi 
wonke ontsundu
omi kwelobala uyimangala ngokunyanisileyo. 
U Mr. Nettelton egameni le Qonce ubeke wati 
malinikwe i  Fort  Hare yodwa i  Dike,  akake 
atsho  amanye  amalungu  amabini  u  Mr. 
Fleischer no
Mr. Dewey, kwema ke ngabo. Siyambongoza u 
Rulumeni  ukuba  angasamkeli  isigqibo  sale 
Komiti ukuba asiqhube, ukuze i Dike lifumane 
linikwe abantu bakowetu ukuba lidlale ngabo, 
kuba  lingabapete  kakuhle  ngobuqitala 
abapantsi  kwalo.  Asingi  bangashiya  imantyi 
ezinkulu  baye  kwimantyana  ezingazi  luto 
ngempato  yabantu.  Okwangoku sivuva  kuba 
intlanganiso  zonke  zalomzi  wase  Qonce 
kwanamapepa  endaba  ezimisele  ukuchasa 
isigqibo sokuncipisa i Qonce.

Sivuyiswa  kunene  kufumana  incwadi 
kwimantyi  yetu  ebekekileyo  yomahlulo  we 
Qonce—ivakalisa ukuba ngexesha lezihlwele 
ezaziko  zabamnyama  oko  yayisi  tyelele  i 
Ruluneli,  kutabatela  ekufikeni  kwada 
kwasekumkeni  kwayo  akubangako  matyala 
pambi  ko  mantyi  eloxesha.  Lento  Iyimbasa 
entle kumzi wakowetu; save sizingca ngayo. 
Singakankanya  ukuba  abelungu  benkanti 
bakabacelwa ngumantyi egameni lomzi ukuba 
bavale ngomhla we Ruluneli abavuma abagcini 
balominyango yezihogo ezisemhlabeni.  Suka 
umzi  wenza  ngobudoda  awazihambela 
ngeloxesha lomsebenzi. Kuyavuyisa ukuba siti 
ngokutanda kwabo o Messrs Wanckel (wase 
Xesi) R. J- Crowe, no G. Ordemann bazivala 
inkanti  zabo  mhla  yagqita  ngendlela 
abayimeleyo i Ruluneli.

Ngelixesha  ibijikela  i  Ruluneli  ifun’  ukuti 
idideke  kunene  eyakowetu  impi 
ifun’ukupazama  ukuqonda  oyena  inguye. 
Mbangi  yoku  kukuba  bekuko  ityendyana 
elisisandla sayo i Ruluneli, ngecala lamajoni u 
Captain Cecil Keith Falconer
obesuka avate ngolwake uhlobo yedwa atsho 
ngomnqwazi  onetshinga,  aselesiti  ke 
awakowetu  nguye.  Kube  kuba  kapukapu  ke 
ukubonisa  ukuba  i  Ruluneli  yendevu  zinde 
yona. Boyibona, naba-

ngekabi  nantsikelelo  yokuhanjelwa  yiyo 
kumfanekiso  oyakwabelwa  abahlobo  be  Mvo 
ngeziveki zizayo.

Oludatyana  asitandabuzi  luyakuba 
njengendebe  yamanzi  abandayo  kumntu 
onentsuku esenkangala kumawetu amele i Tyume, 
ekuko  inteto  yokuba  anikelwe  kumandla  wase 
Dikeni  ebefudula  eli  Qonce.  Ngo-Mvulo 
ongapaya  e  Qonce  kwakuko  intlanganiso 
yalamagqugula—  elomzi,  elesiqingata, 
nelabarwebi,  ukuvakalisa  incaso  yabantu  base 
Qonce  ku  Rulumeni  yecebo  lokuba  i  Tyume 
linikelwe  e  Dikeni  ngemicimbi  yobumantyi. 
Kugqitywe  kwelokuba  kubhekiswe  ucingo 
Kumpatiswa-Mihlaba  e  Kapa  oluvakalisa 
imihlaba engafunwa ngayo lento ngabantu base 
Qonce, kwa kona kubhalwe umtandazo wabantu 
base  Qonce  oyakuhamba kwangalowo mkondo. 
Ucingo  lubetwe  kwalomini  oluti  u  Rulumeni 
makangasibeki  isandla  isigqibo  se  Komiti. 
Bekufuneka  impi  emele  u  Gqumahashe  no 
Mabandla ibhale imitandazo nayo iyitumele.

Ipetshana lase Dikeni kubonakala ngenteto zalo 
ezinde  zokulila  ukuba  loselwa  ngamanqaku 
esawenza  ngomcimbi  wamawetu  angafuniyo 
ukuba  aditywe  kumandla  wase  Dikeni.  Limana 
libuza  futi  ukuba  yintonina  engeyiyo  imfanelo 
eyenziwe kubantu abantsundu base Dikeni ebanga 
ukuba  i  Dike  lifumane  lengcikivo  ingaka  kwi 
Mvo?  Nantso  ke  into  yenu  ilungile  mabandla 
akowetu  amele  esisitili.  Siwuqonda  umoya 
wamawetu apetwe e Dikeni abengavuya lipelile 
ukuba  siqingata  esizimeleyo  esipatiswe  bona 
ngomso ukuze bakululeke kwimantyi ezingezizo 
ezodidi  ompezulu  njengezase  Qonce.  Kukade 
inkalo zamawetu nge Dike zibhengezwa kwi Mvo. 
Nangcku lipikele ukunqandela kulo amawetu ase 
Tyume  nje  engafuni  wona,  lenza  into 
engenabulungisa.

      Amatempile ase Lovedale
     [IVELA KUM'BHALELI WETU.]

Itempile yase Lovedale iba neholide zonke i 
seshoni  ngenxa  yokungabiko  bantu  zakuvalwa 
izikolo.  Ngo-Mqibelo  (14th  December), 
ibingumhla wokuvalwa kwayo. Bekulungiselelwe 
i  tea ngama dodana efana neyaka yenziwa ngo 
dade ngo October. Babeko kakulu abantu, nakuba 
abanye  babeke  baya  engcwabeni  lentombi  ka 
Pitoyi  u  Annie,  eyabhubha  ngobusuku 
obungapambili.

Inkulu u Mr. Bottoman wenze amazwi amafupi 
okuvula  ingxoxo,  wati  namhla  ufuna  ukuba 
kutyandwe amagila,  kuba yena  kuko into  anga 
angayazi,  le  yokuba  ulutsha  lumana  lupuma 
lungena etempileni, lungazingisi.

U  Mr.  Metu  Gingxa  wakwa  Gqumahashe 
wenze  amazwi  esiyalo  wati:  “Lusapo  bambani 
zime; nipuma nje onyoko sebeyinyile imitombo 
yotywala  be  Kresmesi  eniya  kufikela  kubo 
emakaya  nge  bolide.  Nenkanti  nofika  zivuliwe 
kunxilwa  nangabafazi  njengento  endayibona  e 
Bhayi nyak’ utile.”

U Mr. I. Wauchope ute lamazwi endoda enkulu 
amnandi.  Utywala  ngumtshabalalisi.  Ubalise 
imbhali  ka  Nowa  no  Satana  mhlana  u  Nowa 
watyala umyezo, imbali iti bancedisana no Satana 
ukutyalwa  kwalo  myezo  ;  nembali  yentlanga 
zakudala  abeti  umntu akunxila  abulawe kutiwe 
uhlaze  isizwe;  ati  umfazi  akuviwa  enevumba 
lotywala aliwe yindoda uqaulwe umtshato; wati 
namhla  ayiko  imiteto  enjalo  kuba  utywala 
bagwetywa ngukumkani u Kufa ukuba ngoyena
intshabalalisi mkulu, sesibazi, kuko lento silapa.

U Mrs.  Sicina  wase  Mxelo  ute  ufuna  icebo 
kuma tempile kuba kuko imibuzo emibini ebuzwa 
ngamakolwa malunga nobu tempile. Owokuqala 
ngulo: “Amazimba la niwalimela ntonina nina
matempile  kuba  niti  asisono  makangatyiwa?” 
Owesibini:  “Kunganina lento ati  umntu akusela 
akutshwe  e  Tempileni  kanti  e  ramenteni 
akakutshwa, yeyawupina u Tixo itempile le?”

U  Mr.  Mbilini  wakwa  Gqumahashe  ute, 
lemibuzo yeyokutyafisa njekodwa, ngamaqinga ka 
Satana kuba uyazi ukuba abantu abatsha boyika 
kakulu ukuhlekwa noku nyeliswa.

U Mrs. Nomanti Mnyango wase Sheshegu ute 
yena  wayebusila  utywala  anxile  amadoda. 
Namhla ungomnye “wabahlolokazi abangafelwe 
madoda,” kuba indoda yake yemka nemipanda, 
nanamhla akayazi; uba ngayi bhalela isuke izipose 
eziko  ezo  ncwadi  ingazifundanga.  Besifanele 
ukumisa inyawo bafazi. Nanga amanye amadoda 
etu  elapa,  kude  kwalunga  kuba  ngabo  abanini 
ziza.  Mayisuswe  lento  zize  ziti  zivela 
izizukulwana  ezizavo  ibe  ingasaziwa  ifane 
nentonjane zona zingaziwayo  ngabantwana betu.

Kusuke u Mrs. ’Mtule wakwa Ntselamanzi, wati,
—Kumnandi  ukwaluswa  kuba inkomo ezingena 
malusi  azibuvi.  Ngumalusi  wetu  itempile,  kuba 
utywala  bungxama  elixa  libaleleyo  ilanga,  kube 
kokona  kuzekwa  pantsi  ukusilwa.  Masazane. 
Ubutempile  masingabuqusheki.  Masibayeke 
bagxeke abagxekayo, sigcinane tina, sazane, ukuze 
sikwazi ukomelezana, kuba bayazana bona abasili.

U  Mr.  B.  Koyana  ute,  vena  unga  ngenesisu 
esingangesika  ’Swana  Sibomvana  yena  wafinca 
idamu  lepemb’  enkulu  yedwa,  ebeya  kuyifinca 
yonke  lenteto  imnandi  ayidibe  etunjini.  Uqube 
amabali amava ake, wada wasihlekisa xa ati yena 
wati  mhlana  wabuva  utywala  bomlungu  weba 
utywala  bomhambi  ehambele  kowabo,  wabusela 
wanxila,  walwa,  kwasa  ezingongoma.  Akazanga 
abuye  apinde  ukusela  ibhulanti.  Wati  mhla 
wazuzwa  lubhelu  lomsele,  wanqandwa  esiya 
kuzeyelisela eweni. Lomhla wayefince ???  epiwe 
wadlulela ku nyantsula.

Inkulu icele ukuba lendawo ka Mrs. Sicina ike 
yenzelwe izwi. Kwasuka u Gingxa wati lendawo 
masingayilandeli  kakulu.  Masibambe  zime 
emsebenzini  ngemitandazo,  impendulo  yovela 
eziqameni ezilungileyo zawo. Wati u Wauchope, 
akuko msebenzi ulungileyo wake awaba nazigxeko. 
Abadisipile kwatiwa, naba besitya bengahlambanga 
zandla,  kutshiwo  ngamagqoboka;  kwatiwa  naba 
bengazili  kutya;  kwatiwa  naba  besitya  naboni. 
Amazimba  walimeni  akuko  sono  kuwo,  isono 
kukuzibulala ngento ayenzele ukupilisa u Tixo.

U  Mr.  Bokwe,  ofike  sekupakati  evela 
engcwabeni,  ute—Indlela  zika Tixo  azifani 
nezomntu. Wati u Msindisi akuxela

indlela  yosindiso—yozalo  olutsha—waxakwa 
umntu,  wayalwa  buza  umbuzo  wati:  Angatinina 
umntu ukuzalwa ngokutsha. Atsho ke amagqoboka 
ase Mxhelo angayifuniyo itempile ati, sazalwa mhla 
sakolwa asina kubuye sizalwe ngokutsha, kude ke, 
imibuzo yona ayisoze ipele.

Kungenwe endaweni  yokutiywa kwe tempile 
yase  Mxhelo  igama,  kwatiwa  “Likwezi  lase 
Mxhelo.”

Inkulu iqukumbele ngamazwi amnandi eziyalo 
yati,  ngamana  sabuye  sabonana  apa  nge  seshoni 
ezayo,  ukuba  asibonananga  apa  sanga  singaze 
sibonane  singqonge  itrone  ka  Tixo  ezulwini  apo 
kungeko kwahlukana.

     Utyelelo lwe Ruluneli.

Ute akubon’ukuba ufike e Kapa ngo Mvulo 
10  February,  Umhlekazi,  njengokaba 
wayegoduse  Inkosikazi  ngokungapili, 
wanduluka  ngolwesi.  Ne  lwaloveki  ukuya 
kufeza  isitembieo  sokuba  wofika  e  Cradock 
nase Tarkastad. Igaleleke e

CRADOCK
kancinane emva kwe 10 a.m yayise ilindelwe i 
Ruluneli  isituba  esitile  ngapandle  komzi  yi 
Nkulu yomzi a Mr. Metcalf  no mpati mikhosi 
wama Bhulu u Mr. J. P. du
Plessis,  M.L.A.,  ete  ukuhla  kwayo  kuloliwe 
ukukwela ekalini zayawavakala izitonga zama 
Bhulu, ibe ligubu pambili yangena ifalile impi 
esixekweni  ngo  12  a.m.  Umhlekazi  epahlwe 
ngabanumzana  abango  Sir  Gordon  Sprigg, 
Captain  Keith-Falconer,  Sir  Philip  Egerton no 
Colonel  Egerton.  Kufikiwe  kwindawo 
yokuleswa  kwemibuliso,  Owomzi, 
Owesiqingata, nowomzana wase  Maraisburg. 
Umbuliso

Wamawetu
uqutywe ngo Rev. S. Ntsiko no Rev. H. Mtobi:—
Waye  ubalula  ukuba  oko  bangenayo  pantsi 
kolaulo  lwama  Bhiritani  bahlala  bengabantu 
abakolosileyo abonwabileyo, baye benetemba 
ukuba kohlala kunjalo
nangexesha lokupata ko Mhlekazi, nokuba woti 
avuyiswe  zinto  eziyakuncedisa  ihambelo 
pambili  yabantsundu  ebu  Kristwini  nase 
kuhlambulukeni,  engqumza  ezonto 
ezizezokubahlazisa,  baye  bebalula  intengiso 
yotywala  pantsi  kwale  ntloko,  abati 
lishwangusha. Egameni lomzi ontsundu wase 
Cradock  lombuliso  ubekwe  lamagama:— 
Samuel  Ntsiko,  Umfundisi  wase  Wesile,  Hr 
Mtobi,  Opatiswe  i  St  Peter’s  Mission,  Jas. 
Madaki (Ititshala yase Wesile), Booi Kwaza, S. 
Madelia,. April Mopane.

Impendulo yo Mhle.
Bameli-Babantsundu  base  Cradock: 

Kulucaito olukulu kum, njengose sikundleni se 
Nkosazana,  ukwamkela  umbuliso  wenu 
wentobelo mbuso,  nokupulapula inteto zenu 
zombulelo,  nezivakalisa  ukuxabisa  kwenu 
ukugcinakala  nokonwaba  enikufumana 
njengabantu bombuso wase Bhiritani,  pantsi 
kwepiko  lenkosi  enkulu  Inkosazana.  — 
Akufuneki nokuba ndide ndinifumbatise nkuba 
akusakuti  kodwa  nigcinelwe  lomatamsanqa 
okumiselwa  kombuso  nenkululeko  enihleli 
ninawo,  kodwa  iyakuhlala  ingumgudu  wam 
ukuhambisela  pambili,  ngazo  zonke  indlela, 
ihambiselo  pambili  ezimilweni,  entlalweni, 
nasemalungelweni,  abantu  abantsundu  besi 
sitili  nabezinye  izitili  kulo  lonke  eli.—Ndiyani 
bulela  ngonqwenelelo  oluhle  mayelana  no 
Lady  Loch  nam,  eniluvakalisa  embulisweni 
wenu, eadinosizi kuba ukungapili ko Lady Loch 
kungamvumelanga  ukuba  ahambe  nam 
awamkela ngokwake.

HENRY B. LOCH.
Cradock, 15 February, 1890.
Ibese zandleni zabamhlope ke i Ruluneli de 

kwakusasa ngo 6 a.m. Ngo-Mvulo ukunduluka 
kwayo  i  Ruluneli  ukuya  e  Tarkastad,  ite 
yapelekwa ngama Bhulu umganyana. E

TARKASTAD
ufike  ngo-Mvulo  3  p.m.  Umhlekazi 
wayekaulelwe kwamgama nomzi ngamadoda 
a  300,  wangena  pakati  komzi  ngegubu 
nokubeta kwentsimbi nokudutyulwa kwe mipu, 
de kwakwisango lembeko elipakati komzi apo 
yamkelwe i Ruluneli ngu Mr. W. M. Nash Inkulu 
yomzi.  Kwaleswa  umbuliso,  ate  wapendula 
Umhle. Nalapa

Impi Entsundu
ayiwulibalanga umbuliso. U Rev, J. Dewar M.A., 
usondeze u Mr. Solomon Matolo, Umvangeli 
ne  Titshala,  ote  aku  kov’ukwaziswa  kwi 
Ruluneli  ngu  Mr.  Nash,  walesa  umbuliso 
wokuba  bona  mpi  intsundu  abawutobeleyo 
umbuso we Nkosazana bayambulisa
Umhle ekufikeni kwake pakati  kwabo. Wena 
ungose  sikundleni  se  Nkosazana  Umntan’ 
Omhle u Victoria esite pantsi kononelelo lwayo 
saxhamla amatamsanqa oxolo,  nenkululeko, 
nopumo,  nokusikeleleka.  Sisondelu  ke 
ngomnqweno  eshushu,  abanawo  bonke 
abamnyama bale Koloni, ukuvakalisa intobelo-
mbuso  notando  kuzo  Mhlekazi.  Yintshinga 
yalombuso  omelwe  nguwe  Mhlekazi, 
nesinentsikelelo ukuba ngamalungu awo tina, 
ukuba  ngumbuso  ongacaluli  nkolo  nabala. 
Esiti  ngoko  sitandaze  ukuba  ukuza  kwako 
kweli lase South Africa esikundleni so Mntan’ 
Omhle,  kwangamana  kungadubula 
ekwandisweni koxolo, nenkululeko, nokwanda 
pakati  kwezizwe  ezimnyama  zeli  lizwe 
limnyama, kungekupela pakati kwale Koloni, 
kodwa  kuzo  zonke  indawo  elaziwayo  kuzo 
igama lase Bhiritani Wangamana u Lady Loch 
nawe ningomelezelwa ngu Mnini-wako-Konke 
ukuyifeza  imisebenzi  enzima  ebekwe  pezu 
kwenu  !  Kengoku  Nkosi  Gcina  Inkosazana  ! 
Lwanga udumc lwegama layo elingena capaza 
emhlabeni  kungade  kube  kudala  luvakala. 
Egameni  labantsundu  base  Tarkastad: 
Solomon Matolo, Umvangeli  no Titshala, Jan 
Blignaut,  Umdikoni,  Petros  Malange, 
Umshumayeli  no  Mkokeli.—Ipendule 
ngafanelekileyo i Ruluneli ibabulela, ivuyiswa 
kukuva  ukuba  bautobele  kangako  umbuso, 
wayehleli  echopele  ukwenza  konke 
ukubahambisela pambili.

Ngokuhlwa pakati ko 8 no 9 o’clock uyibute u 
Rev. J. Dewar impi entsundu eku 100 yaya 
yavuma ingoma, ipetwe ngu Mr. Matolo 
pambi kwendlu ebihleli kuyo i
Ruluneli. Amazwi engoma ngawo la:— “ 
Where is the Nation, midst the creation, 
Richer in treasure, brighter in pleasure, Than 
the land I claim as mine;
Land where freedom’s glories shine?
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Sing, O ye mountains, valleys and fountains! Sing to 
the Giver, praise Him forever! Land of Light, Joy of 
Earth !
Praise to Him who gave thee birth.”

Ivakalise ukuvuyiswa kwayo i Ruluneli, yabacela 
ukuba  bavume  nenye  waye  emi  pambi  kwendlu 
Umhlekazi,  begqibile  ubuze  imibuzwana  ku  Mr. 
Matolo, ete wabulela u Rev. J. Dewar ukuba abantu 
abantsundu benikwe ituba lokuvuma pambi kwayo, 
ipendnle  yati  ibe  ngumhlali  kuyo  ukupulapula 
imvumo, yahlukana yakuba idume katatu impi! Umzi 
ontsundu  awubulibali  ububele,  nondileko  lwe 
Ruluneli,  waye  ungabuleli-nje  undomboza  ukuba  u 
Rev. J. Dewar enze konke ukuwuncedisa pambi ko 
Mhle. Umbuliso wabo ubuzotywe kakuhle ngu Mr. 
Yeld  i  Town  Clerk  ngapandle  kwentlaulo.  Umzi 
uyambulela naye.

Induluke  kusasa  (18  February)  e  Tarkastad  i 
Ruluneli,  yafika  e  Cradock  pakati  ko  1  no  2 
ayabisahlala yakwela kuloliwe ukubuyela kwase Kapa 
apo ifike ngolwesi Tatu.  Waba uyapela owelixesha 
umjikelo Mhlekazi.

SIVE SABONA.
Ngenx’ enokuba abahlobo bo Mchokeli wendaba 

zelipepa  bemcela  futi  ukuba  abatengele  abatumele 
incwadi nezinye izinto, kubonakala kwenziwe inqaku 
lokuba  oku  uyanqatyelwa  kukufeza.  Bayacelwa 
abantu  ukuba  batumele  kwisiqu  somntu  ongaba 
unesaziso  kwi  Mvo  ngento  abasukuba  bezifuna. 
Bonke abangaba bebetumele i odolo ngo Mhleli we 
Mvo bayacelwa ukuba baze besebesamkela esisaziso 
bakubon’ ukuba azivelelwanga izicelo zabo.

Siyavuya  ukubona  ukuba  icebo  letu  kumzi 
omnyama  ngendawo  yokuba  izaziso  zombuso 
zihlokonyiswe  nangenteto  yetu,  likolekile 
nakumninawe wetu ose Natal  Inkanyiso. Uyakolisa 
umhlobo wetu ukuvusa umzi wakowabo ose Natal 
ukuba uyibhekise embusweni lento. Iti Inkanyiso,
“Siti  futi  sivumelane  nayo  Imvo, uma  ibonisa 
ngemihlaba  yabantu  abaluke  ngoba  sebeza 
kwemukwa komkulu ngenxa yokuba izaziso zonke 
zipuma  ngolwimi  lwase  mzini  abangaluzwa,  kube 
lapo  sonke  singabantu  bakomkulu,  noma  kambe 
sehlukene ngolwimi. Nempela ke izaziso zakomkulu
zipuma  ngankulumo  mbili—eyesi  Ngisi  neyesi 
Bhunu. Po ke ! izihlupeki ezifana nati mazenze njani 
endaweni  ezinjalo?  Kupela  mazikungat’  izandla, 
zinduluze ngamehlo alututuva. Siti ke tina mabandla
akiti,  musani  ukuyidelela  indaba  enjengale, 
akwenziwe ngacebo, kubonwe indlela eya kufaneleka 
neya  kusesula  lolunyembezi  olunga  sasuleki. 
Ngempela  obaba  betu  abasipeteyo  bahlala  njalo 
belindele  ukuzwa  zonke  izinto  ezisikalisayo, 
nezingasifanela.”

Ingaba  inomntu  oyipikayona  lenteto 
engokunqweneleka  kwe  zaziso  zakomkulu 
ngenteto yomzi epepeni lawo? Asikolwa. Into leyo 
inoncedo  oluyakubonwa  ngumzi  wakowetu 
ngalento esand’ ukwenzeka kumandla we Qonce, 
ngomzamo wesiqu sibe nokumgoba u Rulumeni 
ukuba asingenise kwi Mvo  ZABANTSUNDU ngesi 
Xhosa  isaziso  semihlaba  abezakuyitengisa  e 
Qonce.  Ihlokonyiswe  kwi  Mvo,  kufumaneke 
ukuba  eminye  kulemihlaba  ikwindawo 
ezazitenjiswe  imizi  ezilunge  nayo  ukuba 
zobalidlelo.  Ukuba  ingavakaliswa  nge  Sixhosa 
kwi Mvo abantu bebesebeya kubona nge Jelimeni 
selisaka  edlelweni  lilima  ikatofile—Kodwa 
bavuswe sisaziso, babhekisa ku Rulumeni ibango
wayiroxisa  efandesini.  Mingakananina  imihlaba 
eyayingamadlelo  eyonakalayo  abantu  behleli 
emnyameni,  kanti  kwazisiwe  ngayo  kwawama 
Ngesi  nawama  Bhulu  amapepa.  Nangezinye 
indlela  sifumana  inxwaleko  ngokungangeni 
kakuhle kwezaziso zakomkulu kwi Mvo.

Icebo lokuqiniselwa kwalento yezaziso zombuso 
sesalenza  kakade,  sati,  mayibe  seso  sibonda 
ngasinye  situmele  umtandazo  ocela  lento  ku 
Rulumeni,  akukatalelekile  nokuba  ubhalwe 
ngenteto ye Sixhosa ako amakusha osiguqula.

**
Isidanisile impi yase Batenjini ukuti selihlangene 

no  Sir  Gordon  Sprigg  ebuza  ngeziroro,  isuke 
lendawo yokungahlokonyiswa kwezaziso ngenteto 
yomzi epepeni lawo ingaveliswa. Ibilixesha elilunge 
kunene  ukuyiquba  kwi  Nkulu  yolaulo.  Ibitenina 
ukuba  ingabhekiswa?  Akusenakutwani  ke  ngoku. 
Mayiseyiqutywa  usemitandazo.  Anga  lamacapaza 
angeswele kusatyelwa zihandiba zase Batenjini o
Messrs. Renqa, Kalipa no Zwedala.

Selependulwe  owomnombo  ka  Xakalashe, 
ngesiroro  esingo  Mbuliso  wabantsundu  base 
Bhai, namhla kufike impendulo ngesiroro (kuba 
lomfo  u  Xakalashe  yi  Grumbler-General) 
esinge Ruluneli e Wesile, ati u V. Z:—
“Ngalendawo  ndifuna  ukubeka  abe  mbalwa, 
ndingapenduli umzalwana u Xakalashe, kodwa 
ndifuna ukubonisa abafundi apo inyaniso ikona. 
Umongameli wetu wazisa ukuba ngumnqweno 
we Ruluneli ukuza kubona Isikula se Cawa, wati 
ke  zekuqale  kungene  abantwana,  kuti  emva 
kwabo kungene abantu abakulu. Ewe batintelwa
abantu abakulu kwangena abantwana; batintelwa 
bonke  ngokufanayo  nabayipina  ityalike.  Kute 
kwakukova  ukungena  abantwana  base  Wesile 
nabase  Rabe,  bavulelwa  bonke  ngokufanayo 
bangena. Akuko not yimbi ke ngapaya Yazala 
indlu  ngabantu  bazo  zonke  ityalike.  Lonto 
yokugxota  abantu  bezinye  ityalike,  nokuti 
indawo  yeyabelungu,  yaziwa  ngu  mzalwana. 
Saye  tina  singayinanzile  njengocuku.  Kodwa 
noko imbi lento ukuti umntu afumane abhalele 
epepeni into angayaziyo naye efuna ukugxeka.” 
Mayibe iyapela into ebekucukelwene ngayo oko 
inteto  ka  Xakalashe  nezipendulayo  zipambi 
komzi.

Akuwona mkondo wenene amadodana ase  Ncora, 
ukusuka  eme  ayile  intlanganiso  yase  Kaya 
ukukangela into ezingamalungelo abalowo mandla. 
Inga intlanganiso angu Nobhala wayo u Mr. Timothy 
Nkomfe  (esaziso  sasikweli  pepa)  ingevumele 
nantonina  ukuba  iyibulale.  Siyinqwenelela  ubom 
obude boncedo kweso siqingata sayo. Intlanganiso 
zoluhlobo  zibe  zinga  zingako  kwizipaluka  zonke, 
ukuze ziti exe-

sheni zipakelane indaba, ziyile nentlanganiso eyakuba 
yeya  Batunywa  Bamahlelo.  Kumhlope  kwezetu 
ingqondo  ukuba  ngapandle  kokuba  kubeko 
intlanganiso zase  Kaya,  eziya  kuxoxa ngento zonke 
ezingamalungelo, akusakuze kubeko Ngqungqutela ya 
Batunywa  iya  kwanelisa  bani.  Ezinye  indawo 
mazilandele  ikondo  lase  Ncora  ziyile  intlanganiso. 
Ngapezu kwako konke Ingxelo emfutshane yengxoxo 
nezigqibo  zezi  ntlanganiswana  mayibhengezwe 
epepeni ukuze uzive uncedakale wonke umzi.

U  Rev.  Wesley  Hurt,  opete  Isimnari  yase 
Bensonvale,  Herschel,  uhlabe  umkhosi  kwimihlati 
yezaziso kwakweli pepa ukuba lo Simnari ayipeteyo, 
eyayakelwe  inani  elincinane  izalisiwe  ngamadodana 
ngokude kungabiko ndawo; kanti kokona impi idyarele 
kuyo.  Amadodana  afunda  kona  avela  nakwindawo 
ezimgama  njengase  Ngqushwa  singasateti  kona 
ngawase  Batenjini  kuba  lomatanda-mfundo 
selekolisile ukuyitumela kona intsapo. Bekude kwako 
no  mlisela  osuka  apa  e  Magqunukwebeni.  Imbangi 
yoku yiutonina? Kusukelwa u Bheka (Mr. Geo. Baker) 
umfo oke wabeta wafun’ ukunakana kamnandi umzi 
emfundweni.  Imfundo  eyakelwe  kwisiseko  esakiwe 
ngu  Mr.  Baker  inqhinelwa  ngamadodana  awaka 
apantsi  kwake  ayibambe  kamnandi  imisebenzi 
ayipeteyo  kwindawo  akuzo.  Imfundo  ayinikayo 
isijonge  isimilo  kangangokuba  ijonge  ukufundisa 
incwadi.  Kukhunjulwa  ezonto  lento  ubona  umzi 
uqatsele  unyuka  ukuya  e  Bensonvale.  Umbhali 
walemida  njengomnye  wamakwenkwe  awabekwa 
isiseko  emfundweni  ngu  Mr.  Baker  akamangaliswa 
ukubona endululwa elila amabhoyisi e Bensonvale etu. 
nyelwa  ngabazali  abanga  abantwana  bangafumana 
imfundo  yoncedo.  Ubom obude  boncedo  kuwe  Mr. 
Baker,  de  nati  sibe  nokutumela  amakwenkwe  etu! 
Sanga singe, ncipe nesitunzi sako!

Ibala Labadlali 
  

        ETHIOPEAN C.C., vs. STAR OF THE!

EAST C.C.

Nge 21st. December, 1889, kwadibana
ezi Club zingentla emhlabeni we Tiyopiya. 
Yoyiswa Inkwenkwezi nge 27. 

ETHIOPEAN C.C.

Rev. Gawler b Fredricks 0. K. Tshona
b do 15, R Christian b do 2, H. Pezisa
b Jaupp 3, F. Makwena b do 5, Geo. A.
Ross b Fredricks 17, J. Mzamo b do 0,
  J Ciliwe b Jaupp 3, S Lwana b Fredrick 2,
R. Yekele b Jaupp 0, J. Ngeni not out 2,
Extras 19. Grand Total, 68.

STAR OF THE EAST. C.C.

M. Kassim b Ross 1, J. Jaup b Tshona
6, G. Fredricks c Yekele b Ross 3,
Amlam b Tshona 0, Hassim b Ross 1,
Samar b do 1, E. Shakim b Makwena 6,
H. R. b do 0, E. Tape b Ross 10, Martin
b do 0, A. B. S. not out 0, Extras 13.
Grand Total 41.

ETHIOPEAN C.C. VS BUCHANAN BROTHERS
C.C.

Nge 25th December 1889, kwaqubisana 
ezi  Club  zingentla  e  Dubula,  batyiwa 
Abazalwana nge 3 runs ne wicket.

BUCHANAN BROTHERS C.C.

Gwalisa run out 0, b Ngeni 4; Pub Ngeni 
4, b do 1; A. Nano run out 5; not out 9; A. 
Ngqumeya b Ngeni 0, lbw b Tshona 1; C. 
Gingxa b Tshona 5, b
Ngeni 3; N. Booi b Ngeni 1, b do 2; M. Tom 
c  Matakane  b  Ngeni  0,  b  Yekele  3;  R. 
Balfour b Ngeni 4, b Tshona 0 ; A. Ngcotoza 
b Tshona 5, b do 3; H.
  Rwexwana c Coto b Tshona 0, run out 0; P. 
Ngesinann not out 0, b Ngeni 0. Extras 9. 
Grand Total 59.

ETHIOPEAN C.C.

J. Ngeni c Booi 0, b Ngeni 4; K. Tshona 
b  Balfour  0,  b  Ngeni  0  ;  S.  Maqanda  b 
Balfour 5, b do 1 ; H. Maqanda run out 1, not 
out 2; W. Tywayi lbw b Booi 0, b Balfour 3; 
R. Yekele b Booi 0, b Booi 0; S. Swana b 
Balfour 1, b do 2 ; A. Matakane b Booi 1. b 
do 7; H. Pezisa not out 7, b Booi 7; J. Coto b 
Balfour 6, b do 3; J. Gazi b Balfour 0, to bat 
0.
Extras 12. Gand Total 62.

      FEAR NOT C.C. NE ETHIOPIAN C.C.

Nge 11th January, 1890, besine match 
apa e Bhayi pakati kwezi club zingentla.  
Ibe yi match entle kunene, ebukekayo 
ngenxa yokuzola, ekungabangako 
kungavisisani. Ngamana zahlala zinje zonke 
i match. Makapele amakwele kwi
games zetu. Mazibe zezokusiyolisa zifane 
nale. Zanga ezi club zombini zingacuma, 
zande, zize zihlale zidlala ngomoya onje 
ukuba mhle. Nazo izikola:—

  

ETHIOPIAN C.C. : B Christian b Ngcoza 
K Tshona b Ngcoza 0, F Makwena b Ngcoza 
3, H Pezisa b Foley 6, Rev Gawler b Foley 2, 
G A Ross b Ngcoza 3, S Lwana c Boyce b 
Foley 3, I) Kadi c and Foley 3, J Ciliwe c 
and b do 3, J Mshweshwe b Foley 0, Wm 
Mzamo b Ngcoza 0. Extras 10. Total 35.

FEAR NOT C.C.: Jacobs run out 2, fakoni 
b Ross 1, V Dalaza c Mshweshwe b do 27, 
Ngcoza  b  Christian  8,  S  Boyce  lbw  b 
Christian 2, J Swaartbooi
b  Christian  3,  G  Sauti  b  Makwena  1,  F 
Dalaza not out 13, H Famala b Makwena 0, 
Ndabangayo  b  Christian  4,  M  Foley  c 
Gawler b Christian 0. Extras 14, Total 75.

I Frontier C.C. yayidlala i return ne Try 
Again C.C. nge 18 ne 25 January. Yadliwa i 
Try Again nge 1 run and 10 wickets.

Nge 1 ku February kwadlala e Bayi I Wide 
Awake C.C. ne Fear Not C C. (2nd XI) zakona. 
Fear Not C.C., Dundu b Konza 3, Swaartboy b 
D S Vena 1, Mphu J Vena b D S Vena 5, F 
Dalaza  b  Konza  Nikiwe  b  D  S  Vena  0, 
Ntingana c D S Vena b Konza 1, Bangani not 
out  0,  J   Dlambulo b  D Vena U,  Farmer  b 
Konza 5,
Dara b Konza 0, Sin uka c D Vena b Konza 1, 
Extras 5. Total 28.

Wide Awake C.C., Habana run out 0, D S 
Vena Nikiwe 40, Maqanda b Sinuka ; 0, 
Senga c Dlam b Mphu 7, Mtshula b do 0, ' 
Konza b do 0, Kwaukwa c Dalaza b do 2, J 
Vena b do 0, Dasa b do 6, Fani not out.

5, Sihlabaka hw b do 1, Extras 13, Total 81. 
Nge 2nd innings lapela ixesha i Fear Not yenze 
42  for  8  wickets.  Yadliwa  nge  53  runs 
kumangeno okuqala

  
Sifumene  incwadi  kumbhaleli  esenza 

umtyangampo  wokufunza  i  Fear  Not  kwi 
Tiyopiya,  esiti  makungamana  kuvakaja 
izimanga nje ezenziwa yi Tiyopiya mabayise 
kuyo. I match ebipakati kwezi club ebonakala 
ngasentla  siyakolwa  ukuba  iya  kumanelisa 
umzalwana.  Wofumana  ukuba  isimanga 
namhla sikwelinye icala.

Singazi  nokuba  i  Queenstown  yenziwe 
yikatsi  eyayifumana kwi  Champions ne  East 
London  and  District  C.C.  nge  Christmas  ne 
New Year’s holidays, i Pioneer C.C. izele enye 
i club, igama yi Komani C.C. I President ngu 
Mr.  F.  M.  Dlova,  i  Captain  nga  Mr.  J. 
Msengana, i Treasurer ngu Mr. A. M. Xinishe, 
u  Nobhala  ngu Mr.  R.  T.  Nukuna.  Silindele 
inqubelo  pambili  ke  kulamakaba  ase 
Queenstown onke

Nge 25 January kwaqubisana i Wide Awake 
C.C. ne Gaika C.C. zase Bhayi. Mhlana oka 
Konza  wabhola,  wenza  esinye  sezi  “manga” 
zase  Bhayi.  Gaika  C.C.  First  Innings,  7. 
Second, 36. Wide Awake C.C. first innings, 47. 
Yadliwa i Gaika nge innings ne 4 runs.

Nge 15 February kwakudlala i Frontier C.C. 
ne  Try  Again  C.C..  Try  Again  C.C.,  1st 
Innings: Chalmers b Bopi 2, Kidwell b do 6, 
Kido b Impey 0, Davids b Bopi 7, Woods b 
Impey 0, Talmakies b Bopi 0, Hatting c Impey 
b Bopi 1, Goliath b do 0, Carr b do 1, J Woods b 
Impey 1. Arends not out 0. Extras 3. Total 21.

Frontier C.C.: Makeke b Kido 5, Impey b do 
0, Xiniwe run out 9, Bopi b Carr 7, Ntshona 
stpd Davids b Kido 0, N Zondani c Goliath b 
Kido 5, J Mpondo b Carr 6, Zamzam b Kido 0, 
Joe  Menze  b  Carr  0,  Somtombo b  Carr  12, 
Dume not out 16. Extras 6. Total 66.

Yapinda  i  Try  Again.  Lapela  ixesha  i  8 
wickets for 52. Yadliwa i Try Again C.C. nge 
45 runs kumangeno okuqala.

        IWU! KUNININA?

Kuninina  ukwanda  kwepepa  mxindini 
untsundu, lisuke lande ngendaba sibe sona 
isiqu  salo  lingena  kunyuka  ngenxa  yomzi 
wakowetu  osuke  wetshizalala  wangati 
awuteni  lipepa,  kanti  noko  uya  lifuna? 
Kodwa  u  Mhleli  wenze  imizamo 
yokwalatisa  ubulula  bokulandisa.  Kwoku! 
’Mzi ndini  wakowetu kutenina lento ngati 
asiwuqondi nje umsebenzi welipepa? Fudula 
ningaka na nina bavotipambi kokuba kubeko 
elipepa? Fudula niwuva umteto ongqongqo 
usaxoxwa na, nize nibhekise ngantliziyo nye 
na  umtandazo  e  Palamente?  Ndingatini 
ukubalisa  ngosiba  okwenziwe  yi  Mvo 
Kanjalo iqabula ubuchopo obuninzi obanele
ukufunda,  kanti  kwintlalo  yolulaulo  abazi 
kangaka.

Nali ipepa lohlanga ’mzindini untsundu ! 
Landiseni ngalendlela ilula. Akubizwa mail. 
Yindlela  elula—ukufuna  umntu.  Kwelani 
amahashe  kwande  ipepa,  nifune  abantu 
kwindawo  ngendawo.  Liza  kubalisa 
ngentlalo  nenqubelo  pambili—eye  Lizwi 
neye  Ntlalo  yalomhlaba  yokukanya  nje. 
Bapina Abafundisi? Zipina ititshala? Apina 
amadodana  afundisiweyo?—okokuba 
babone  umsebenzi  wabo,  isiqamo  sawo, 
basibone esekerike ngekerike. Apina wona 
ama  Krestu?  Akevana  ukuba  kubaliswa 
ngokufakwa  kweze  Lizwi  lakwandiswa 
ipepa?  Apina  wona  amafaka  ntloko 
angalandisi  ipepa  ukuze  ake  aze  kubona 
ukuba  mkulu  komsebenzi  owenziwe 
lukanyo.  Shukumani  nonke  mzindini 
untsundu! Kufuneka i “700” qha, enditemba 
ukuba akayiyo ne | yabamkeli be Mvo. Nto 
igulisa  umxhelo  ngala  magama 
akankanyelwa ukusikwa uba azi siya kuba 
yintonina  ukubuya  ngomva  endaweni 
yokuvingca  esisituba  sifunekayo.  Uxolo 
Mhleli  ngokubhala  isituba  esingaka 
ndenziwa  zezi  zizwe  zisesifubeni  zimana 
ziteta  ngokwandiswa  kwepepa.  Noko  eli 
lizwi  liti:  “Onyanisekileyo  kokuncinane 
unyanisekile  nakokukulu,”  kanti 
onganyanisekanga kweli pepa yiyipina into 
angaze anyaniseke kuyo yakumenyezwa?

[Lemida ivuselelayo ivela ematunjini
endoda eva ububi ngenx’enokudukiswa
kwento eyeyokunceda umzi. Inga ingavelisa 
imfesane emzini wakowetu.—ED.
IMVO.]

      ABALIMI NA BARWEBI.
E QONCE (Feb. 22.)

Amaqanda—1/3 to 1/7 ngedazini
Ihahile—6/6 to 9/3 ngekulu
Umbona—6/8 to 7/10d ngekulu
Amazimba—3/6 ngekulu
Inkuku 1/ to 1/8 inye

Amatanga—3/ ngedazini
Umgubo—16/6 to 18/6 ngekulu
Imbotyi—8/6 ngekulu
Inkuni—9/ to 41/ ngeflara

E MONTI (Feb. 26.)
Isemile—5/ to 6/ ngenxhowa
Imbotyi,—7/ to 12/6 ngekulu
Amaqanda—1/ to 1/6 ngedazini
Inkuni—7/6 to 31/ ngeflara
Ihabile—3/6 to 6/6 ngekulu
Inkuku—1/6 to 1/8 inye
Umgubo—15/9 to 18/6 ngekulu
Umbona—8/4 to 9/ ngekulu
Itapile—7/6 to 10/ ngekulu
Amatanga—2/6 to 4/6 ngedazini

E RINI (Feb. 21 & 22.)
Inkuni—28/ to 44/ ngeflara
Amaqanda—1/9 to 2/2 ngedazini
Inkuku—1/9 inye
Ihabile—2/6 to 3/ ngekulu
Isemile—3/9 to 5/ ngenxhowa
Irasi—13/6 ngenxhowa
Itapile—6/ to 7/5 ngama 95 eponti.

Young Farmer (apologetically): know I’m a 
perfect bear in my manners,
Miss.” Sweet Sixteen (hesitatingly) “ No,
you’re not: you—you—have never hugged
me yet!”

NATIVE OPINION

THURSDAY, FEBRUARY 27. 1890.

THE Cape Mercury
has done the coun-

try an eminent service
in calling attention to
the  recruiting  and  other  arming 
movements  that  are  going  on 
throughout  South  Africa  under  the 
auspices of the Chartered Company. No 
one who  has read the wise and practical 
remarks  of  our  contemporary  in  its 
issue of Tuesday last on Bechuanaland, 
can  fail  to  have  his  apprehensions 
raised, and it is sincerely to be hoped 
that the timely warning may meet the 
eye  of  his  Excellency  the  High 
Commissioner  and  Mr.  RHODES the 
Managing  Director  of  the  Chartered 
Company.  It  stands  to  reason  and  is 
perfectly natural to suppose that if the 
recruiting that is going on with such a 
flourish of  trumpets  should reach the 
ear  of  the  warlike  tribes  within  the 
sphere  of  the  Company’s  operations, 
consequences the most lamentable may 
ensue. It may be taken for granted that 
for the Matebeles the situation created 
by the inevitable northward expansion 
of the white race is perplexing enough 
without the introduction of an element, 
the most easily understood by warlike
people, likely to precipitate matters into 
one of the fiercest struggles ever waged 
in  this  land—a  war  of  desparation. 
Now, we are of those who hold firmly 
that the expansion of the European race
need not be heralded by wars unless the 
Europeans themselves wish them; and 
we  unhesitatingly  endorse  what  our 
contemporary  says  that,  “Natives 
require  diplomacy.”  We  wish  this 
sentence  could  be  engraved  on  the 
tablets of the hearts of those at the head 
of affairs in this country, and be their 
talisman.  Again,  in  its  remarks about 
the soldier we fully agree with the Cape 
Mercury, when it says that “nowhere in 
South  Africa  have  “military  officers 
done  anything  “with  Natives,  except 
provoke unnecessary wars.’ Naturally, 
“  soldier  when  opposed  feels  for  his 
“sword;  while  a  civilian  uses  his 
“tongue and pen ; and in South Africa 
the civilian has always “scored over the 
soldier.”  Would that  we could assure 
the rulers of this land that there is no 
desire among Natives to try conclusions
with the white man, his moral  power, 
his  education,  his  civilization  being 
sufficient to secure his veneration ! But 
the surest way to make Natives feel ill 
at ease and to goad them to despair is to 
sound the war-cry and buckle on one’s
armour,  which  he  can  easily 
understand. When the police forces in 
Bechuanaland were established it was 
with the view to keep fillibusters away. 
This  the  Baralongs  understood,  but 
what  work  is  there  for  the  present 
military movements?

Notes of Current Events.

NOT long ago we were taken to task by the 
writer  of  light  matter  in  the  Port  Elizabeth 
Telegraph for having stated  that there were white 
sheep-stealers in  the country. In the wolf-and-the-
lamb fashion we were asked how dared we to 
speak thus about our betters. As freeborn subjects 
of Her Most Gracious  Majesty we maintain that 
we have as  much right to speak of these matters, 
and  not less, as the writer who essays to be our 
censor. Be that as it may, however, we wonder 
what  will  be  said  by  our  contemporary  to  the 
following  clipping  from  the  Journal on  the 
subject, for referring  to which we stirred its ire :
—“ Sheepstealing is reported to be rife in Bedford 
District; and the unpleasant discovery is  made 
that certain white men are the  thieves. Small lots 
of six or eight are stolen at a time ; and the flesh is 
salted down, with a foresight which would be all 
right under other circumstances, for future use. 
No doubt the Bedford farmers will not be long 
before they bring some these thieves to justice.”

IT is currently stated that Mr. W. B. Chalmers, 
the  worthy  Civil  Commissioner  of  King 
Williamstown will shortly retire on pension from 
the public service, Mr. B. H. Holland, the Resident 
Magistrate  of  Fort  Beaufort,  succeeding  Mr. 
Chalmers. If the report is correct—and there is an 
air  of  probability  about  it—  there  can  be  no 
question that  a number of other changes in the 
Magisterial bench of the Colony will take place.

As among the  most  unusual  incidents  of  his 
Excellency’s tour must be mentioned the Native 
addresses presented to the Governor at all districts 
visited. Although it may not be exactly correct to 
say  that  our  people  looked  on  the  travels  of  a 
Governor as indifferent spectators, we believe we 
are within the limits of the truth when we say that 
the Native people had not advanced to the stage of 
deeming it worth their while to pay their respects 
to  the  Queen’s  representative  by  a  distinctive 
address  when  last  the  incumbent  of  the 
gubenatorial office visited these districts. The very 
fact of Native addresses having been presented to 
Governor  Loch  marks  a  great  advance  in  the 
progress of our countrymen which we trust will be 
duly  appreciated  by  Colonists  when  next  it  is 
proposed to deprive Natives of political privileges 
long enjoyed on the ground that they are not prized 
by the Natives. We. may assure our benefactors the 
Colonists that no section of the community takes a 
keener interest in the progress of the Colony than 
the Native inhabitants of the Cape Colony.

“ PEOPLE ” says the  Frontier Standard  (East 
London) “ are apt sometimes to fling hard words at 
Imvo Zabantsundu and to criticise that paper as a 
firebrand  amongst  the  Natives.  To  such  we 
commend a careful perusal of Imvo studiously fair 
comments on recent utterances of the Premier.” It 
may be added that it is people who have, if ever, 
larely seen Imvo who delight in this mud-slinging 
at  this  journal,  and  who  depend  upon  garbled 
statements in one or two ill-natured newspapers for 
their information about it. It is very kind of our 
contemporary to thus enter a plea on our behalf, 
and we are grateful to it.

WE notice  with  satisfaction that,  as  in  King 
Williamstown, so in Queenstown, the behaviour 
of our countrymen who came into these towns in 
large  numbers  to  pay  respect  to  the  Governor 
during the recent tour is very highly spoken of. At
the Town Council of Queenstown the other day 
Sergt. Barnes reported that during the Governor’s 
visit there was no disturbance, and no complaints 
made, and that the natives who were present
number  about  4,000,  and  their  conduct  and 
behaviour was very orderly and respectful,  and 
five good oxen handed over to them for which 
they  expressed  their  gratitude.  Mr.  Shearar,  a 
Councillor, observing: “Very satisfactory report.”
We  can  state  confidently  that  the  more  the 
Colonists  get  to  understand  the  Native  whose 
moral  fibre  has  not  been  undermined  by  Cape 
Smoke the more satisfied they will be with him.

DURING its  last  sittings  the  Legislative 
Council passed a very sensible resolution the 
effect  of which has, it  is clear,  escaped the 
attention of the Press. Under that resolution all 
the newspaper editors in the country will have 
forwarded to them
such  Parliamentary  Papers  printed  by  the 
Council as they may wish. Heretofore these 
papers  have  been  forwarded  to  such 
newspapers as were fortunate enough to have 
some friend in court, their distribution being 
unfair in the estimation of
the conductors of those journals which did not 
get them. This is now put right, at least as far 
as the Legislative Council is concerned. Might 
we suggest the wisdom of this course to the 
Clerk of the House of Assembly. Mr. Noble 
might  arrange  this  matter  without  the 
Assembly  resolution  with  the  Colonial 
Secretary  so  that  enough  copies  of  these 
important  state  papers  be  printed  for 
distribution among newspapers as well. Many 
of  the  papers  presented  to  Parliament  are 
common to both Houses, and one office for 
distributing  papers  can  very  easily  be 
equipped to forward papers presented to both 
Houses. All that the Lower House would have 
to send to newspaper offices when the Council 
resolution is in effect would be
the Minutes of Proceedings, Reports of Select 
Committees and such other documents as the 
Assembly would specially direct to be printed. 
We  believe  the  Press  are  indebted  to  Mr. 
Wilmot for this favour, and we, for one, take 
this opportunity to thank him for the lasting 
service  he  has  rendered the  country  in  this 
respect.

THE Cradock Register is of opinion that in 
the reception of a Governor there is a thing of 
far greater importance than flags and arches 
which, it says can be procured for payment, 
viz:--  body  of  between  six  and  seven 
hundred  armed  and  mounted  men,  whose 
presence  on  Saturday  last  could  not  have 
been purchased,  and was  therefore  all  the 
more  valuable  as  a  token  of  respect  and 
loyalty for her Majesty’s Representative.’’ If 
this  is  correct,  then the  palm for  the  best 
welcome of his Excellency given during the 
late tour must be awarded the King Williams 
Town Native demonstration of 10,000 souls.

THE Alice Times has, it is clear, been stung to 
the  quick  by  certain  remarks  of  ours  on  the 
question of the enlargement of the Victoria East 
Division by the addition of thousands of Natives 
from  the  King  Williamstown  District.  In  its 
leaderette  the  Alice  Times has  succeeded  in 
bringing together a number of words covering 
half-a-column  meaning  almost  nothing, 
because, while we strain ourselves to arrive at 
the reasons which have led the  Alice Times to 
advocate the filching of this Native District, we 
fail  absolutely,  and  all  we  meet  with  is  a 
repetition of the request to state wherein Natives 
in the Victoria East Division have been unfairly 
and  unjustly  treated.  This  is  rather  an 
impertinent question to put to us, seeing that it 
has ever been our misfortune from time to time 
to  reflect  the  opinion  of  Natives  within  that 
Division in  respect  of  treatment  by the  local 
authorities they resented strongly as unfair and 
unjust, and we happen to know that as regards 
our people they would be glad to see the little 
Division,  in  so  far  as  local  institutions  are 
concerned, wiped off the map of Cape Colony 
to-morrow.  In  regard,  however,  to  the 
transaction under discussion, is the Alice Times 
writer's  conscience  so  blinded  and  seered  to 
justice and right that it cannot see the injustice 
of the cutting adrift of these Natives from a first 
class magistracy to annex them to a fifth-rate 
one against their wishes. We contend that the 
protest of these people should settle the matter 
in a country where Government is said to be of a 
popular kind.
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BEMPAHLA—YENTSIMBI 
BEMPAHLA-OZIKOMITYI 
BERULUWA BEMIPU
BEMBUMBULU, zentlobo zonke njalo 

njalo.

   E MARKET SQUARE,
KING WILLIAMS TOWN.
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HLO.

NGOMHLA we 13 ku January, 1890,
kulahleke (1) INKABI YEHASHE
e Kamastone, IBOMVU. Impawu: Ine

halafu mantyi kwindlebe yase kunene ngase
mva, linentsumpa entanyeni kucala lase
kohlo, ayicacanga, ungayiva nxa uyipata,
nxa likwelwe liyapatsa, limaluuga nemi-

nyaka esi 7. (2) ITOKAZI LEHASHE
ELIBOMVU alinabala, liminyaka mitatu
ubudala, selikwelwa. Owafumeneyo, mhlai
umbi ondilandisileyo wovuzwa nge pent
(£l), Owafumeneyo makabhalele kum.

HARRY MTOMBENT.
Hackney, Feb. 13, 1890.—36390

ISAZI
SONDIYA wazisa umzi wakowetu ose

Maxhoseni, Embo, e Natala nase Da-
yimani, ukuba mna, ugama lingezantsi,
ndivule Ikaya Labahambi apa. Yeyona
ndlu ikufupi ne Railway station, e Kowie
Street, kufupi ne bhuloro ekutiwa yi
Dundas Bridge, apo nofumanisa kona impa.
to efanelekileyo, izixhaso nokulala okufane.
lekileyo, ngamanani apantsi kakulu. Kuko
nesitali samahashe esine groom epapame
kunene.

ROBERT XHOLLA, Graham’s Town, 28th 
June, 1889.

Mawe
tu! 
Mawe
tu!!

YAZINI ukuba ndivnle ecaleni kwe
“ Kaya” IVENKLLE YENTWA-

NA ZONKE EZIFUNEKAYO. Kuko
nesebe Lencwadi ekuza kubako kulo
zonke izishicilelo ezikoyo zesi Xho-
sa.

Ako Amaculo amablelo onke. Kuko ne
Noti (Tonic Solfa) ezimaculo matsha,
amnandi. Elisebe lisaya kufezekiswa
ukwanelisa ititshala, njalo-njalo.

PAUL XINIWE,
General Agent.

King Williams Town, June 10, 1889.

ISAZI
SO.INTLANGANISO yokucasa ulwaluko yoba

se Healdtown (Enxikwebe) ngolwesi-
tatu evekeni ngo 11 a.m., ngo 5th March,
1890. Bayamenywa abanolo luvo.

D.SIHAWU, Secretary.
Lovedale, Feb. 10th, 1890. 3i6390
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U
IRAFU ibulewe. Into yo-
nke siya kuyitoba kwa

BANTSUNDU. Sine
mpahla eninzi esisayivulayo.

ABAZAKUTSHATA
singabenzela i LOKWE ne
MINQWAZI bakufuna u-
kuba benzelwe.

Kulomsebenzi  ungentla  sina 
maledi  amabini  ngokuko-  dwa 
okuwenza.

Ezamadoda i 
Suti
njalo, njalo, 

Zonke  betu  zipantsi  ngoku- 
balulekileyo.

  
SIYIB
ULEL
E I 
RAFU 
!

  W. O. CARTER & CO.
Kingwilliamstown.

KWI 
VEN
KILE

  
IZAZI
SO 
NCE “ 
MVO.”

Umzi wakowetu mawuyi qondisise kakuhle 
indlela yokuhlaulela

‘IMVO ZABANTSUNDU”
ukuba intlaulo
Erolelwa Ikwata, xa iflke
kwange nyanga yokqala..............
Erolelwa Ikwata, iflke

emva kwenyanga yokuqala .
3s.

3s. 6d.

Kuvululekile  ukuba  ota-  ndayo 
awuhlaulele  wonke  unyaka  kwausaqala. 
Intlaulo yonyaka ifike kwa usaqala, 12s.

Ngangoko  kunokwenzeka  intla-  ulo 
itunyelwa nge Money Order  efunyanwa kwi 
Post Offices.
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Gowie 
Uluhlu 
Lwezity
alo.

Luka 
FEBRU
ARY.         

TYALA 
I 
TAPILE.
.4

HLWAYELA i Beet, Imbotyi,
i Kapetshu, i Koliflawa, Imigu-
she, i Letesi, i Lucerne, i Mangi-
le, i Tswele elikulu, i Parsnip, i
Radish, i Swedes, i Tarnip, njalo
njalo.

Zonke Izityalo ezilukuni ezima umu-
yaka Nezingafiyo,

NJENGE

Pansy, Stock, Carnation, Sweet William,
Larkspur, Verbena, Candytuft, Pentste-
mon, nembali Yamatyolo Nemiti.

UHLABA  mangeleshelwe 
ukuze
kutyalwe ingcambu ezinqhukuwa,

ngenyanga ezayo, ezinjenge :—Anemone,
Freesia, Hyacinth, Iris, Jonquil, Lache-
nalia, Narcissus, Ranunculus, Sparaxis,
Snowdrop, Tulip.

Kutshanje sisand’ ukongezela
kwintyantyambo zetu ezingcambu zinqhu-
kuva, ngezivela e Europe.

    W. & O. GOWIE,
GRAHAM’S TOWN.

      
Ndihlaba 
Umkosi, 
Zimkile!

NGOBUSUKU be 10th February, IMAZI
YEHASHE emfupi, egwangqakazi

bufosi, etshoba lifupi, eseliyimazi eqinileyo
ekumkiwe nayo lisela yasala inkonyaua.
Impawu zayo: Itiwe qumpu encamini
kwindlebe yase kunene, yanomtshiso enyo-
ngeni ongu L.P. Olifumeneyo wovuzwa.

W. K. NTSIKANA.
Pirie, 12th Feb., 1890.—36390
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Ofisi:—

Igama  le 
Siqiniselo.

Joseph Clarke
Mbopa
Stephen Majavu
Gottlieb Schonknecht
Wm. Sikiti
Andries Larson
Springban Mlangeni
Mqikela Team
Nerias Dakana
Mtnyedwa Makuzeni
Philip Liwani
Mark Matiwana
Mani Mani
Jeremiah Gqoloza
Wm. Dhliso
Alic Mankabane
Mackinnon Godongwana
Tenetyana
Puma
John Silwana
A. W. Grunewald
W. Scbaup
j M. Haselau
I G. Schroder
A. Haselau
Cebeni Maposelwa
R. J. Crowe
A. Cross
H. Dewey
Nebuchan Gubesa
E. L. Sieg
Wm. James
J. H. Shosha
R. Swaartboy
J. Mavuso
Swaartboy
J. Mavuso
Fani Sonjica
David Kente
Wm. Swaartboy
James Mqeqelo
K. F. W Sieg
A.Scbaup
A. F. Lange
Klaas Dhlelapant?i
Henry Magenuka
Daniel Finca
A. Sidwell
Asaph Makubalo
Julia Taintou
H. F. Brown
A. Sikundhla
Stephen Makubalo
Alton Henry
Ngangelizwe Mcupe
A. F. H. Arndt
H.C. Blackbeard
Nzelani Ngalwana
W. Birkholtz
! C. A. F. Kietzmann
Taki Radebe
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W. B. CHALMERS, Civil Commissioner.
Civil Commissioner’s Office, King Williams Town, 

15th January, 1890.

           Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
Nyutawini nakwisitalato esipambi kwe 
ofisi ngase mcancatweni.

  W. McGLASHAN & CO.,
(MAGALA)

BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, IZIHLANGU, NE NGUBO

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwesi Siqingata

Ngamanani alungele bonke abatengi. Impahla yabo ifika ngazo 
zonke iveki ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha
ifika.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,

E-Dikeni

Banika  awona  manani  apakamileyo  ngo  BOYA  iziKUMBA, 
IMFELE,  UBOYA  BESEYIBOKWE  njalo,  njalo  IZILIMO zitengwa 
ngamani ase Markeni.

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo Zamatambo, 
Isinqe, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

    J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

ORSMOND

IYEZA ELIKULU
Yincindi yengcambu zemiti yeli-

lizwe.

   UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle  ngayipina 
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise lufe- leni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  ezise 
Mbilini,  Ubutataka,  Intswela  butongo, 
Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’ 
eninzi yezilwelwe zaxna Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele- 
namaya  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyesa ukuba liyayi pilisa inko- Iiso 
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva 
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge  please. 
Litshipu, ibhotile zi- sheleni zontatu, izele liyeza 
elinga tata intsu- ku ezilishumi. Ibhotile nganye 
ihamba ne- ncwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza

kuyo yonke Ikoloni.

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange.

lise lamayeza abalulekileyo.

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

Elika
Iyeza Lesisa Nokuzaxaso.

1/6 ibotile.

Elika
lyeza Lokukohlela

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe,.

9d. ibotile.

Elika
Iyeza Lepalo.

1/6 ibotile.

Ezika
Ipils.

1/ ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

Umciza Westepu Sabant-
wana.

6d ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.

6d ngesiqunyana.

Oka
Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama Jake

Ikaya Lendwendwe.
SIYAZISA ukuba “Ikaya” sisaligciuile
apa e-Komani, Amagumbi, nezitale,

nentlalo yonke ilungile kakulu, ezantsi kwe
Marike.

R. T. NUKUNA & CO.,
Calderwood Street, Queenstown
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